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Цель освоения дисциплины формирование у студентов иноязычной коммуникативной 

компетенции, а именно: лингвистической, социолингвистической, социокультурной, 

дискурсивной, а также формирование компетенций, необходимых для использования 

французского языка в учебной, научной и профессиональной деятельности. 

Объем дисциплины: 9 з.е 

Семестр: 1, 2 

Краткое содержание основных разделов дисциплины: 

№ п/п 

раздела 
Основные разделы 

дисциплины 
Краткое содержание разделов дисциплины 

1 

Naitreen France. Paris, mosaique de population. Grandesecoles. La 

formation (практика чтения, перевода и 

реферирования текста по специальности): 

2 

Filles et sciences: les 

stereotypes. 

Donner l’egalite de chances. (практика чтения, 

перевода и реферирования текста по 

специальности): 

3 

L’economie. L’agriculture.Les conditions pour realiser des 

activiteseconomiques. Les investissementsetrangers. Le 

commerce exterieur (практика чтения, перевода и 

реферирования текста по специальности): 

4 

Nouvelle frontiere, la France 
diminue. 

Les nouvelles voies de la puissance. Le 

modelefrangais. La decentralisation. La region de 

Lorraine. Le passage a l’euro. (практика чтения, 

перевода и реферирования текста по 

специальности): 

5 

La consomation. Autour de 

l’entreprise. 

L’argent. A qui appartiennent les entreprises? 

(практика чтения, перевода и реферирования текста 

по специальности) 

6 

La motivation. .Les grands mathematiciens (la vie de Blaise Pascal, 

Henri Poincare, Nicolay Lobatchevsky) (практика 

чтения, перевода и реферирования текста по 

специальности) 

7 

Le frangais de la science et de la 

technique. 
Energetique et nature. Les mers et oceans. Les sources 

de radioactivite (практика чтения и перевода и 

реферирования текстов по специальности ) 



  

8 

L’enseignement superieur dans 

notre pays. 

Institute de mёcaшque automobile de Moscou. 

(практика чтения, перевода и реферирования текста 

по специальности) 

9 

Energie.. Comment ёconomiser 30% sur la climatisation 

(практика чтения, перевода и реферирования текста 

по специальности): 

Форма промежуточной аттестации: 1-зачет/ 2-экзамен 


